VOLAPÜK  FOR  EVERYONE  (V)

5. IN  THIRD  GEAR

We can now see the PERSONAL PRONOUNS as a whole:

    (1)

 (2)

(3)



(4)

ob  =  I;       obi  =  me;     oba  =  of me (= my);     obe  =  to (or: for) me.

ol   =  you;   oli  =  your;   ola  =  of you (= your);   ole   = to (or: for) you;

om =  he;     omi = him;    oma = of him (= his);      ome = to (or: for) him;

of   = she;     ofi  = her;     ofa   = of her  (= her);      ofe  =  to (or: for) her;

on  =  it;       oni  =  it;       ona  =  of it;   (= its);       one  =  to (or: for) it;

oy  =  one;    oyi  =  one;   oya  =  of one (= one’s);  oye  =  to (or: for) one.

In the plural, these endings (in black) come BEFORE –s:


obs = we;      obis  =  us;     obas =  of us    (= our);     obes  =  to (or: for) us;


ols  = you;   olis   = you;   olas  =  of you (= yours);  oles   =  to (or: for) you;


oms = they; omis = them; omas = of them (= their);  omes =  to (or: for) them;


ofs  =  they; ofis  =  them; ofas  =  of them (= their);  ofes  =  to (or: for) them;


ons =  they;  onis =  them;  onas =  of them (= their);  ones  = to (or: for) them.

For example:   Fat obas = our father;  logob ofi = I see her;  blod oma = his brother;  givom omes legivoti = he gives (to) them a gift.

KEY:  (1) = Subject;  (2) = Direct object;  (3) = Possessive;  (4) = Indirect object.

(m) = Masculine;  (f) = Feminine;  (n) = Neuter;  (s) = Singular;  (pl) = Plural.

CAN YOU SAY:

We give (to) her the newspaper.  She kisses him.  I read his book.  One sees them         (m).  They (f) visit us.  You (s) pluck them.  We send (= sedobs) it to you (pl).

My, your, his, her, its, one’s, our, your, their can also be translated by adding –IK to ob, ol, om, of, on, oy, obs, ols, oms, ofs, ons.  These are now ADJECTIVES and must obey the relevant rules.  [See “Volapük for Everyone” (2)]

For example:

Logobs cilis olik  = We see your children.  (Unchanged, because AFTER its noun);

Cils binons oliks  = The children are yours (A word not a noun comes BEFORE it);

Logob olikis cilis = I see your children.     (It comes BEFORE its noun);

Logob olikis         = I see yours.   
        (It plays the part of a noun).

USING THE ENDING –IK, CAN YOU SAY: 

My children.  She reads our books.  Her mother.  The houses are yours (s).  I visit  theirs (f).  The newspapers are ours.  Their (f) sisters’ newspapers are interesting.  One’s shoes.

KEL  is a very useful word.  It means : who, which.

Look at these examples:

KEL  =  who, which;   KELI  =  whom, which;   KELA  =  whose, of which,  KELE  =  to (for) whom,  to (for) which.

(The plural forms are :  kels, kelis, kelas, keles)

Voms, kels visitofs obi,  binofs sörs obik  =  The women who visit me are my sisters;

Man, keli visitob, binom fat oba                =  The man whom I visit is my father;

Flens, keles givob bukis, binoms trögiks = The friends to whom I give books are lazy;

Läd, kela dogi logobs, binof  jönik          = The lady whose dog I see is beautiful.

CAN YOU SAY:

The lady whom I kiss is my sister.  The gentlemen to whom I send books are my friends.  I visit the woman whose cat is strong.  The children who see me are small.

Please do not forget to check the exercises you have done with the KEY.
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